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See the notice on TED website

257645-2026 - Hange
Poola – Teetööd – Budowa nowoczesnego budynku Szkoły Podstawowej w Skokowej- 
Wykonanie Zagospodarowania Terenu przy budynku.
OJ S 73/2026 15/04/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord - Paranduse teade
Ehitustööd

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: Gmina Prusice
E-posti aadress: k.szachniewicz@prusice.pl
Hankija õiguslik vorm: Kohalik omavalitsus
Hankija tegevus: Üldised avalikud teenused

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Budowa nowoczesnego budynku Szkoły Podstawowej w Skokowej- Wykonanie 
Zagospodarowania Terenu przy budynku.
Kirjeldus: 1.Przedmiotem zamówienia jest wykonanie robót polegających na wykonaniu 
zagospodarowania terenu przy budynku Szkoły Podstawowej i Przedszkola w Skokowej. 2.
Obiekt zlokalizowany jest w miejscowości Skokowa przy skrzyżowaniu ulic Kościelnej i 
Piaskowej, na działkach nr 369/2, 369/4, 369/5, 363/27, 363/29, 363/30 obręb Skokowa w 
Gminie Prusice. 3.W ramach realizacji zostaną wykonane: a) w zakresie branży budowlanej i 
drogowej: • prace ziemne: niwelacja terenu, wykonanie nasypów, stabilizacja gruntu pod 
nawierzchnie • wykonanie nawierzchni dróg wewnętrznych, chodników i placów, • budowa 
miejsc postojowych, zatoki autobusowej i opasek wokół budynku o szerokości 50 cm, 
wypełnioną otoczakami, na obszarach zlokalizowanych po stronie północnej, zachodniej oraz 
południowej wokół budynku szkoły, z wyłączeniem miejsc wskazanych w projekcie 
zagospodarowania terenu jako utwardzenia – tj. chodniki z kostki betonowej. • wykonanie 
placu miejskiego i terenów rekreacyjnych, • montaż elementów małej architektury - ławki, 
kosze itp., • wykonanie wiaty z miejscem gromadzenia odpadów, • wykonanie trawników, b) w 
zakresie branży elektrycznej: • wykonanie oświetlenia terenu zewnętrznego, w tym montaż 
słupów oświetleniowych o wys. 6 m i 4 m, • montaż opraw oświetleniowych LED, • wykonanie 
linii kablowych zasilających, • prowadzenie kabli w rurach ochronnych, • wykonanie uziemień 
instalacji, • wykonanie oświetlenia wiat rowerowych. c) w zakresie branży sanitarnej: • 
wykonanie kanalizacji deszczowej odprowadzającej wody opadowe z projektowanych 
nawierzchni, • wykonanie wpustów deszczowych betonowych z osadnikiem o średnicy 50 cm, 
• montaż wpustów z kratą żeliwną o wymiarach 40 × 60 cm, • wykonanie przykanalików od 
wpustów do sieci kanalizacji deszczowej, • wykonanie odcinków kanalizacji deszczowej, • 
wykonanie odwodnienia liniowego klasy C250 o szerokości 20 cm i długości ok. 3 • włączenie 
projektowanej kanalizacji do istniejącej sieci kanalizacji deszczowej na terenie działki, • 
wykonanie odwodnienia nawierzchni poprzez układ spadków podłużnych i poprzecznych. 18. 
Zamawiający informuje, że przy sporządzaniu i składaniu oferty należy bezwzględnie kierować 
się zakresem rzeczowym określonym w dokumentacji pn.: Zamienny Projekt Budowlany 
„Budowa budynku nauk matematyczno–przyrodniczych w ramach inwestycji Rozbudowa 
Szkoły Podstawowej w Skokowej. Etap I – budynek pawilonu nauk matematyczno-
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przyrodniczych (budynek pasywny – demonstracyjny)”. Jednocześnie Zamawiający wskazuje, 
że pozostała dokumentacja projektowa (w tym projekty wykonawcze i budowlane 
udostępnione w postępowaniu) odnosi się do szerszego zakresu całej inwestycji nie będzie 
ona w całości wykorzystywana w realizacji niniejszym zamówieniem. W celu prawidłowego 
określenia zakresu robót Zamawiający udostępnił również przedmiary robót, które mogą 
służyć jako materiał poglądowy obrazujący zakres prac przewidzianych do realizacji. Zgodnie 
z zapisami SWZ, przedmiary nie stanowią podstawy do sporządzenia wyceny oferty, a mają 
jedynie charakter pomocniczy. Podstawą do określenia ceny oferty jest dokumentacja 
projektowa wskazana powyżej, z uwzględnieniem postanowień SWZ oraz rzeczywistego 
zakresu objętego niniejszym zamówieniem. 19. Zamawiający informuje, że w związku ze 
zmianą dokumentacji projektowej, wynikającą z przeprowadzonej analizy warunków 
technicznych oraz konieczności dostosowania rozwiązań projektowych, aktualizacji uległy 
następujące dokumenty: – projekt budowlano-wykonawczy – wersja zmieniona, – przedmiar 
robót – wersja zmieniona, Podstawą do określenia ceny oferty jest dokumentacja projektowa 
wskazana powyżej, uwzględniająca rzeczywisty zakres robót. Zamawiający informuje, że w 
toku postępowania dokonano zmiany dokumentacji projektowej stanowiącej podstawę 
sporządzenia oferty. Zmiana obejmuje: - projekt budowlano-wykonawczy- wersja zmieniona, -
przedmiar robót-wersja zmieniona. Zmienione dokumenty zostały udostępnione na stronie 
prowadzonego postępowania i stanowią integralną część SWZ oraz są wiążące dla 
wykonawców przy sporządzaniu ofert. Pozostały opis znajduje się w pkt. III SWZ Opis 
przedmiotu zamówienia.
Menetluse tunnus: c98aff92-8544-4063-8179-2face16199cd
Sisemine tunnus: ZP.271.1.1.2026
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Ehitustööd
Peamine liigitus (cpv): 45233140 Teetööd
Täiendav liigitus (cpv): 45223300 Parkimisplatside ehitustööd

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: Rynek 1 
Linn: Prusice
Sihtnumber: 55-110
Riik – jaotus (NUTS): Wrocławski (PL518)
Riik: Poola
Lisateave: Zamawiający wymaga odbycia wizji lokalnej przed złożeniem oferty . wizja lokalna 
jest obowiązkowa . Brak potwierdzenia odbycia wizji lokalnej skutkować będzie odrzuceniem 
oferty na podstawie art. 226 ust.1 pkt. 18 ustawy Pzp. Szczegółowe informacje dotyczące 
terminu i sposobu odbycia wizji lokalnej lokalnej zawarte są w SWZ.

2.1.3.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 1 591 445,00 PLN

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: Zamawiający informuje, że zmianie uległa dokumentacja projektowa stanowiąca 
podstawę sporządzenia oferty. Zmiana obejmuje: – projekt budowlano–wykonawczy – wersja 
zmieniona, – przedmiar robót – wersja zmieniona. Zmienione dokumenty zostały udostępnione 
wraz ze zmianą SWZ i są wiążące dla Wykonawców.
Õiguslik alus: 
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Direktiiv 2014/24/EL

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Euroopa ühtse hankedokumendi taotlus, Teade
Vara haldab likvideerija: Zgodnie z art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp, zamawiający może 
wykluczyć wykonawcę, którego aktywami zarządza likwidator lub sąd.
Äritegevus on peatatud: Zgodnie z art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp, zamawiający może 
wykluczyć wykonawcę z postępowania, wobec którego działalność gospodarcza jest 
zawieszona.
Siseriikliku õiguse kohane samalaadne olukord, näiteks pankrot: Zgodnie z art. 109 ust. 1 pkt 
4 ustawy Pzp zamawiający może wykluczyć wykonawcę, który znajduje się w innej tego 
rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w przepisach miejsca 
wszczęcia tej procedury.
Korruptsioon: Zgodnie z art. 108 ust. 1 ustawy Pzp zamawiający wyklucza z postępowania 
wykonawcę, który został prawomocnie skazany za przestępstwa określone w tym przepisie, w 
szczególności przestępstwa przeciwko obrotowi gospodarczemu, wiarygodności dokumentów, 
mieniu, a także przestępstwa korupcyjne, o których mowa w Kodeksie karnym.
Pettus: Zgodnie z art. 108 ust. 1 ustawy Pzp zamawiający wyklucza z postępowania 
wykonawcę, wobec którego zachodzi którakolwiek z przesłanek określonych w tym przepisie, 
w szczególności dotyczących przestępstw określonych w Kodeksie karnym, w tym 
przestępstw korupcyjnych.
Maksejõuetus: Zgodnie z art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp zamawiający może wykluczyć 
wykonawcę znajdującego się w sytuacji niewypłacalności lub podobnej procedurze.
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Zgodnie z art. 108 ust. 1 pkt 3–6 oraz art. 109 ust. 1 
pkt 1 ustawy Pzp Zamawiający wymaga złożenia: a) Jednolitego Europejskiego Dokumentu 
Zamówienia (JEDZ), b) zaświadczenia właściwego naczelnika urzędu skarbowego 
potwierdzającego, że wykonawca nie zalega z opłacaniem podatków i opłat w zakresie art. 
109 ust. 1 pkt 1 ustawy, wystawionego nie wcześniej niż 3 miesiące przed jego złożeniem, a w 
przypadku zalegania z opłacaniem podatków lub opłat – dokumentów potwierdzających, że 
przed upływem terminu składania ofert wykonawca dokonał płatności należnych podatków lub 
opłat wraz z odsetkami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłat tych należności, c) 
oświadczenia wykonawcy o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa 
w art. 125 ust. 1 ustawy Pzp, w zakresie odnoszącym się do podstaw wykluczenia 
wskazanych w art. 108 ust. 1 pkt 3–6 oraz art. 109 ust. 1 pkt 1, 5, 7–10 ustawy Pzp.
Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: Zgodnie z art. 108 
ust. 1 pkt 3–6 oraz art. 109 ust. 1 pkt 1 ustawy Pzp Zamawiający wymaga złożenia: a) 
Jednolitego Europejskiego Dokumentu Zamówienia (JEDZ), b) zaświadczenia właściwego 
naczelnika urzędu skarbowego potwierdzającego, że wykonawca nie zalega z opłacaniem 
podatków i opłat w zakresie art. 109 ust. 1 pkt 1 ustawy, wystawionego nie wcześniej niż 3 
miesiące przed jego złożeniem, a w przypadku zalegania z opłacaniem podatków lub opłat – 
dokumentów potwierdzających, że przed upływem terminu składania ofert wykonawca dokonał 
płatności należnych podatków lub opłat wraz z odsetkami lub zawarł wiążące porozumienie w 
sprawie spłat tych należności, c) oświadczenia wykonawcy o aktualności informacji zawartych 
w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Pzp, w zakresie odnoszącym się do 
podstaw wykluczenia wskazanych w art. 108 ust. 1 pkt 3–6 oraz art. 109 ust. 1 pkt 1, 5, 7–10 
ustawy Pzp.
Konkurentsi moonutamise eesmärgil teiste ettevõtjatega sõlmitud kokkulepped: Zgodnie z art. 
108 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp Zamawiający wykluczy z postępowania wykonawcę, który zawarł 
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z innymi wykonawcami porozumienie mające na celu zakłócenie konkurencji, w szczególności 
jeżeli należy do tej samej grupy kapitałowej co inny wykonawca i złożył odrębne oferty, chyba 
że wykaże, że przygotował je niezależnie.
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Zgodnie z art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 
ustawy Pzp Zamawiający wykluczy z postępowania wykonawcę będącego osobą fizyczną, 
którego prawomocnie skazano za przestępstwa handlu ludźmi lub pracy dzieci, a także 
wykonawcę, którego urzędujący członek organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnik 
spółki, prokurent lub pełnomocnik został prawomocnie skazany za takie przestępstwa.
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Zgodnie z art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp Zamawiający 
wykluczy z postępowania wykonawcę będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie 
skazano za przestępstwo prania pieniędzy lub finansowania terroryzmu, a także wykonawcę, 
którego urzędujący członek organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnik spółki, 
prokurent lub pełnomocnik został prawomocnie skazany za takie przestępstwo.
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Zgodnie z art. 108 
ust. 1 pkt 2 ustawy Pzp Zamawiający wykluczy z postępowania wykonawcę będącego osobą 
fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo o charakterze terrorystycznym, a 
także wykonawcę, którego urzędujący członek organu zarządzającego lub nadzorczego, 
wspólnik spółki, prokurent lub pełnomocnik został prawomocnie skazany za takie 
przestępstwo.
Ennetähtaegne lõpetamine, kahjutasu või võrreldavad sanktsioonid: Zgodnie z art. 109 ust. 1 
pkt 7 ustawy Pzp Zamawiający wykluczy z postępowania wykonawcę, który z przyczyn 
leżących po jego stronie w znacznym stopniu lub zakresie nie wykonał lub nienależycie 
wykonał istotne zobowiązanie wynikające z wcześniejszej umowy w sprawie zamówienia 
publicznego, co doprowadziło do rozwiązania umowy, zasądzenia odszkodowania lub innych 
porównywalnych sankcji.
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Zgodnie z art. 108 ust. 1 pkt 1 ustawy Pzp Zamawiający 
wykluczy z postępowania wykonawcę będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie 
skazano za udział w zorganizowanej grupie przestępczej, a także wykonawcę, którego 
urzędujący członek organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnik spółki, prokurent lub 
pełnomocnik został prawomocnie skazany za takie przestępstwo.
Kokkulepe võlausaldajatega: Zgodnie z art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp Zamawiający 
wykluczy wykonawcę z postępowania, który zawarł układ z wierzycielami.
Pankrot: Zgodnie z art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp Zamawiający wykluczy wykonawcę z 
postępowania, wobec którego ogłoszono upadłość.
Tõsine ametialane rikkumine: Zgodnie z art. 109 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp Zamawiający 
wykluczy z postępowania wykonawcę, który dopuścił się poważnego wykroczenia 
zawodowego, co podważa jego uczciwość, w szczególności gdy wykonawca w wyniku 
zamierzonego działania lub rażącego niedbalstwa naruszył obowiązki zawodowe.
Valeandmete esitamine, teabe esitamata jätmine, suutmatus nõutud dokumente esitada või 
selle menetluse kohta konfidentsiaalse teabe saamine: Zgodnie z art. 109 ust. 1 pkt 8 ustawy 
Pzp Zamawiający wykluczy z postępowania wykonawcę, który w wyniku zamierzonego 
działania lub rażącego niedbalstwa wprowadził Zamawiającego w błąd przy przedstawianiu 
informacji, zataił te informacje lub nie jest w stanie przedstawić wymaganych dokumentów, lub 
który bezprawnie wpływał lub próbował wpływać na czynności Zamawiającego albo pozyskał 
lub próbował pozyskać informacje poufne mogące dać mu przewagę w postępowaniu.
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Zgodnie z art. 109 
ust. 1 pkt 7 ustawy Pzp Zamawiający wykluczy z postępowania wykonawcę, który brał udział 
w przygotowaniu postępowania o udzielenie zamówienia lub którego pracownik, a także osoba 
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wykonująca pracę na podstawie umowy zlecenia lub o dzieło, brała udział w przygotowaniu 
tego postępowania, jeżeli spowodowało to zakłócenie konkurencji, którego nie można 
wyeliminować w inny sposób.

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Budowa nowoczesnego budynku Szkoły Podstawowej w Skokowej- Wykonanie 
Zagospodarowania Terenu przy budynku.
Kirjeldus: 1.Przedmiotem zamówienia jest wykonanie robót polegających na wykonaniu 
zagospodarowania terenu przy budynku Szkoły Podstawowej i Przedszkola w Skokowej. 2.
Obiekt zlokalizowany jest w miejscowości Skokowa przy skrzyżowaniu ulic Kościelnej i 
Piaskowej, na działkach nr 369/2, 369/4, 369/5, 363/27, 363/29, 363/30 obręb Skokowa w 
Gminie Prusice. 3.W ramach realizacji zostaną wykonane: a)w zakresie branży budowlanej i 
drogowej: • prace ziemne: niwelacja terenu, wykonanie nasypów, stabilizacja gruntu pod 
nawierzchnie • wykonanie nawierzchni dróg wewnętrznych, chodników i placów, • budowa 
miejsc postojowych, zatoki autobusowej i opasek wokół budynku o szerokości 50 cm, 
wypełnioną otoczakami, na obszarach zlokalizowanych po stronie północnej, zachodniej oraz 
południowej wokół budynku szkoły, z wyłączeniem miejsc wskazanych w projekcie 
zagospodarowania terenu jako utwardzenia – tj. chodniki z kostki betonowej. • wykonanie 
placu miejskiego i terenów rekreacyjnych, • montaż elementów małej architektury - ławki, 
kosze itp., • wykonanie wiaty z miejscem gromadzenia odpadów, • wykonanie trawników, b) w 
zakresie branży elektrycznej: • wykonanie oświetlenia terenu zewnętrznego, w tym montaż 
słupów oświetleniowych o wys. 6 m i 4 m, • montaż opraw oświetleniowych LED, • wykonanie 
linii kablowych zasilających, • prowadzenie kabli w rurach ochronnych, • wykonanie uziemień 
instalacji, • wykonanie oświetlenia wiat rowerowych. c) w zakresie branży sanitarnej: • 
wykonanie kanalizacji deszczowej odprowadzającej wody opadowe z projektowanych 
nawierzchni, • wykonanie wpustów deszczowych betonowych z osadnikiem o średnicy 50 cm, 
• montaż wpustów z kratą żeliwną o wymiarach 40 × 60 cm, • wykonanie przykanalików od 
wpustów do sieci kanalizacji deszczowej, • wykonanie odcinków kanalizacji deszczowej, • 
wykonanie odwodnienia liniowego klasy C250 o szerokości 20 cm i długości ok. 3 • włączenie 
projektowanej kanalizacji do istniejącej sieci kanalizacji deszczowej na terenie działki, • 
wykonanie odwodnienia nawierzchni poprzez układ spadków podłużnych i poprzecznych. 
Pozostały opis znajduje się w pkt III SWZ Opis przedmiotu zamówienia.
Sisemine tunnus: ZP.271.1.1.2026

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Ehitustööd
Peamine liigitus (cpv): 45233140 Teetööd
Täiendav liigitus (cpv): 45223300 Parkimisplatside ehitustööd

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Wrocławski (PL518)
Riik: Poola
Lisateave: Miejsce realizacji zamówienia: Skokowa, Gmina Prusice woj. dolnośląskie -działki 
nr 369/2,369/4,369/5,363/27,363/29,363/30 obręb Skokowa.

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestuse lõppkuupäev: 30/07/2026
Muu kestus: Teadmata
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5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah
Lisateave: Wykonawcy muszą spełniać warunki udziału w postępowaniu dotyczące zdolności 
ekonomicznej i finansowej oraz zdolności technicznej i zawodowej. W szczególności 
Zamawiający wymaga posiadania ubezpieczenia OC w zakresie prowadzonej działalności 
związanej z przedmiotem zamówienia na kwotę min. 1 000 000 PLN, wykazania wykonania co 
najmniej jednej roboty drogowej o wartości min. 1 000 000 PLN brutto w okresie ostatnich 5 lat 
oraz dysponowania osobami posiadającymi wymagane uprawnienia budowlane. Szczegółowy 
opis warunków określono w SWZ.Postępowanie prowadzone jest z zastosowaniem procedury 
odwróconej zgodnie z art. 139 ustawy Pzp. Wstępne potwierdzenie spełniania warunków 
następuje poprzez złożenie JEDZ.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Euroopa ühtse hankedokumendi taotlus

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Cena
Kirjeldus: Cena ( C ) - znaczenie 60 %.Zamawiający dokona oceny w skali od 0 do 60 
punktów. Ilość punktów przyznanych w powyższym kryterium obliczona zostanie wg wzoru: 
C=najniższa cena/cena badanej oferty) x maksymalna liczba punktów do uzyskania .
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 60
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: Okres wydłużonej gwarancji (G)
Kirjeldus: Okres gwarancji na wykonany przedmiot zamówienia (G)-znaczenie 10% 
Zamawiający dokona oceny w skali od 0 do 10 punktów. Wymagany minimalny okres 
gwarancji na wykonane roboty budowlane, wynosi 36 miesięcy . Punkty przydzielane będą 
według tabeli: Okres gwarancji w miesiącach Liczba pkt. 36 miesięcy-0pkt , 48 miesięcy- 5 pkt, 
60 miesięcy-10 pkt W przypadku, gdy Wykonawca nie wskaże w formularzu ofertowym okresu 
gwarancji Zamawiający uzna, iż Wykonawca zaoferował minimalny wymagany okres 
gwarancji i przyzna 0 pkt.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 10
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: Skrócony okres wykonania robót budowlanych (S)
Kirjeldus: Zamawiający dokona oceny w skali od 0 do 30 punktów. Oferty będą oceniane w 
odniesieniu do skrócenia terminu realizacji robót budowlanych w ramach zamówienia. 
Maksymalny termin wykonania realizacji umowy wg. poniższych zasad:Liczba pkt. Do 
30.07.2026r. -0pkt., Do 15.07.2026r.-10pkt., Do 30.06.2026r. -20pkt., Do 15.06.2026r.-30pkt.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 30

5.1.11.  Hankedokumendid
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Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://prusice.ezamawiajacy.pl

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://prusice.ezamawijacy.pl
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 27/04/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 27/04/2026 11:15:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Nõutav
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Informacje o terminach odwołania: 1.Środki ochrony 
prawnej określone w niniejszym dziale przysługują wykonawcy, uczestnikowi konkursu oraz 
innemu podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia lub nagrody w 
konkursie oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez zamawiającego 
przepisów ustawy p.z.p. 2. Środki ochrony prawnej wobec ogłoszenia wszczynającego 
postępowanie o udzielenie zamówienia lub ogłoszenia o konkursie oraz dokumentów 
zamówienia przysługują również organizacjom wpisanym na listę, o której mowa w art. 469 pkt 
15 p.z.p. oraz Rzecznikowi Małych i Średnich Przedsiębiorców. 3. Odwołanie przysługuje na: 
1) niezgodną z przepisami ustawy czynność Zamawiającego, podjętą w postępowaniu o 
udzielenie zamówienia, w tym na projektowane postanowienie umowy; 2) zaniechanie 
czynności w postępowaniu o udzielenie zamówienia do której zamawiający był obowiązany na 
podstawie ustawy; 4. Odwołanie wnosi się do Prezesa Izby. Odwołujący przekazuje kopię 
odwołania zamawiającemu przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki sposób, 
aby mógł on zapoznać się z jego treścią przed upływem tego terminu. 5. Odwołanie wobec 
treści ogłoszenia lub treści SWZ wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w 
Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na 
stronie internetowej. 6. Odwołanie wnosi się w terminie: 1) 10 dni od dnia przekazania 
informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja 
została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, 2) 15 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż określony w pkt 1). 7. Odwołanie w 
przypadkach innych niż określone w pkt 5 i 6 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym 

https://prusice.ezamawiajacy.pl
https://prusice.ezamawijacy.pl
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powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o 
okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia 8. Na orzeczenie Izby oraz 
postanowienie Prezesa Izby, o którym mowa w art. 519 ust. 1 ustawy p.z.p., stronom oraz 
uczestnikom postępowania odwoławczego przysługuje skarga do sądu. 9. W postępowaniu 
toczącym się wskutek wniesienia skargi stosuje się odpowiednio przepisy ustawy z dnia 
17.11.1964 r. Kodeks postępowania cywilnego o apelacji, jeżeli przepisy niniejszego rozdziału 
nie stanowią inaczej. 10. Skargę wnosi się do Sądu Okręgowego w Warszawie sądu 
zamówień publicznych, zwanego dalej "sądem zamówień publicznych".11. Skargę wnosi się 
za pośrednictwem Prezesa Izby, w terminie 14 dni od dnia doręczenia orzeczenia Izby lub 
postanowienia Prezesa Izby, o którym mowa w art. 519 ust. 1 ustawy p.z.p., przesyłając 
jednocześnie jej odpis przeciwnikowi skargi. Złożenie skargi w placówce pocztowej operatora 
wyznaczonego w rozumieniu ustawy z dnia 23.11.2012 r. Prawo pocztowe jest równoznaczne 
z jej wniesieniem. 12. Prezes Izby przekazuje skargę wraz z aktam
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: Gmina Prusice
Registreerimisnumber: 9151603758
Osakond: Gmina Prusice
Postiaadress: Rynek 1
Linn: Prusice
Sihtnumber: 55-110
Riik – jaotus (NUTS): Wrocławski (PL518)
Riik: Poola
Kontaktpunkt: Gmina Prusice
E-posti aadress: k.szachniewicz@prusice.pl
Telefon: 713126224
Internetiaadress: www.prusice.pl
Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): https://prusice.ezamawiajacy.pl
Hankija profiil: https://prusice.ezamawiajacy.pl
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Tugiteenuse osutaja

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Krajowa Izba Odwoławcza
Registreerimisnumber: 5262239325
Osakond: Krajowa Izba Odwoławcza
Postiaadress: ul. Postępu 17A
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 02-676
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
Kontaktpunkt: Sekretariat Biura Odwołań
E-posti aadress: odwolania@uzp.gov.pl
Telefon: (22) 458 78 01
Internetiaadress: https://uzp.gov.pl/kio

mailto:k.szachniewicz@prusice.pl
http://www.prusice.pl
https://prusice.ezamawiajacy.pl
https://prusice.ezamawiajacy.pl
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://uzp.gov.pl/kio
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Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): https://epuap.gov.pl/wps/portal/strefa-klienta/katalog-spraw
/opis-uslugi/odwolanie-do-krajowej-izbyodwolawczej/UZP
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

8.1.  ORG-0000
Ametlik nimi: Publications Office of the European Union
Registreerimisnumber: PUBL
Linn: Luxembourg
Sihtnumber: 2417
Riik – jaotus (NUTS): Luxembourg (LU000)
Riik: Luksemburg
E-posti aadress: ted@publications.europa.eu
Telefon: +352 29291
Internetiaadress: https://op.europa.eu
Selle organisatsiooni rollid: 
TED eSender

10. Muudatus

Eelmise teate versioon, mida muudetakse
: 
151667-2026
Muudatuse peamine põhjus
: 
Teave ajakohastatud

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: d76daecc-6e85-48e1-bf8e-819aedcf6282  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 14/04/2026 09:47:38 (UTC+00:00) Lääne-Euroopa aeg, Greenwichi 
aeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: poola keel
Teate avaldamise number: 257645-2026
ELT S väljaande number: 73/2026
Avaldamise kuupäev: 15/04/2026

https://epuap.gov.pl/wps/portal/strefa-klienta/katalog-spraw/opis-uslugi/odwolanie-do-krajowej-izbyodwolawczej/UZP
https://epuap.gov.pl/wps/portal/strefa-klienta/katalog-spraw/opis-uslugi/odwolanie-do-krajowej-izbyodwolawczej/UZP
mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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